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Warnings and symbols used

The following symbols and warnings are used in the
operating instructions, on the packaging and on the
product:

DANGER! This symbol with the signal word
“DANGER” indicates a hazard with a high level

A of risk which, if not avoided, will result in serious
injury or death.

WARNING! This symbol with the signal word
“WARNING” indicates a hazard with a medium

A level of risk which, if not avoided, could result in
serious injury or death.

CAUTIONI! This symbol with the signal word
“CAUTION" indicates a hazard with a low level

A of risk which, if not avoided, could result in minor
or moderate injury.
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ATTENTION! This symbol with the signal word
“ATTENTION" indicates possible property

damage.

NOTE: This symbol with the signal word
“NOTE" provides additional useful information.

This mandatory sign indicates to wear suitable
protective gloves! Follow the instructions of
this warning to avoid hand injuries caused

by objects or contact with hot or chemical
materials.

This symbol means that the operating instructions
must be observed before using the product.
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WARNING! EXPLOSION HAZARD!

A warning with this symbol and word
“WARNING! EXPLOSION HAZARD" indicates
the potential threat of explosion. Failure to
observe this warning may result in serious or
fatal injuries and potential property damage.
Follow the instructions in this warning to prevent
serious injuries, a danger to life or property
damage!

Direct current / voltage

CE mark indicates conformity with relevant EU
directives applicable for this product.



BLUETOOTH® SPEAKER

® Introduction

This document is a shorter printed version of the complete

instruction manual. Scanning the QR code takes you straight
to the Lidl service website (www.lidl-service.com) where you
can view and download the complete instruction manual by

entering the article number (IAN) 427602_2301.

The short guide forms an integral part of this product. Prior to
using the product, familiarize yourself with all operation and

safety notes. Store the short guide in a safe place, and if you
give the product fo third parties, all documentation should be
passed on to them as well.

This BLUETOOTH® SPEAKER (hereinafter referred to as
“product”), a device from the field of consumer electronics, is
designed to play back audio material that can be played via
Bluetooth or a jack lead connection.
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Any other use is considered improper. Any claims resulting
from improper use or due to unauthorised modification of the
speaker will be considered unwarranted. Any such use is at
your own risk.

- USB® s a registered trademark of USB Implementers
Forum, Inc.

- The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth® SIG, Inc. and any use of
such marks by OWIM GmbH & Co. KG is under license.

- The Silvercrest trademark and trade name is the property
of their respective owners.

- Any other names and products are trademarks or
registered trademarks of their respective owners.



Remove all packaging material and check the contents of
the packaging for completeness. Please contact the dealer
if parts are missing or damaged.

1 Bluetooth® Speaker

1 Charging cable (USB-C / USB type A)

1 AUX cable (3.5 mm jack plug)

1 Short manual

1 Quick start guide

Input voltage/current: 5V, 1000 mA

Battery power supply: 1 x 3.7 V rechargeable
lithium-ion battery with
1850 mAh (Battery is not
replaceable.)

Music output: max. 6 W RMS

Wireless standard:  Bluetooth® 5.3

Frequency band: 2400 MHz-2483.5 MHz
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Max. transmitted
power:

Charging socket:
AUX-in jack:
Dimensions:

Weight:

Operating conditions:

Storage temperature:
Operation times:

Charging time:
Bluetooth® protocols:

T mW

USB-C

3.5 mm jack plug
approx. 90 x 75 mm (H x &)
approx. 215 g
10°C-35°C,

40 %-85 % rel. humidity
-20°C-+60°C

approx. 15 hours
playback music

approx. 3 hours

AVRCP (remotely controls key audio functions via mobile
phone), A2DP (wireless audio transmission)
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A Safety

This chapter provides important safety information for
handing the product. Improper use can result in personal
injury and property damage. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety instructions
and instructions for use! When passing this product on to
others, please also include all the documents!

/\ DANGER!
DANGER TO LIFE AND RISK OF ACCIDENT FOR
INFANTS AND CHILDREN!

/\ DANGER!
RISK OF SUFFOCATION! Packaging material (i.e film
or polystyrene) should not be used to play with. Always
keep children away from the packaging material. The
packaging material is not a toy.
This product can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
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sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the product in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the product. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

/\ WARNING! EXPLOSION HAZARD!
Do not throw the product into fire and do not expose to
high temperatures.
Never open the housing of the product as there is a risk
of explosion! The product has no internal parts requiring
maintenance.

/\ WARNING!

Wireless interference?

Switch the product off on airplanes, in hospitals, service
rooms, or near medical electronic systems. The wireless
signals transmitted could impact the functionality of
sensitive electronics. Keep the product at least 20 cm from
pacemakers or implantable cardioverter defibrillators, as
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the electromagnetic radiation may impair the functionality
of pacemakers. The radio waves transmitted could cause
interference in hearing aids. Do not place the product near
flammable gasses or potentially explosives areas (e.g. paint
shops) with the wireless components on, as the radio waves
emitted can cause explosions and fire.

@ NOTE: When using the product it is recommended that
ALL cables (USB / AUX) are less than 3 meters in length to
avoid any interference.

A

The product may not be covered while charging.

If liquids leak from the product, these may not come into
contact with the skin, eyes or the mucous membranes,
there exists the danger of chemical burns. Corresponding
protective gloves have to be used.

If the skin, eyes or the mucous membranes have come
into contact with the liquid, the concerned spots have to

GB 13



be washed with water and a doctor has to be saught
imediately.
- WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or
‘@ damaged batteries / rechargeable batteries
A 4 can cause burns on contact with the skin. Wear
suitable protective gloves at all times if such an
event occurs.
Repairs to the product must be performed by authorised
specialised companies or customer service. Improper
repairs may place the user in considerable danger. They
will also void the warranty.
Observe the usage restrictions and prohibitions of use
for battery operated products in situations which may be
hazardous such as at petrol stations, airports, hospitals,
efc.
/\ ATTENTION! RISK OF DAMAGE
This product does not contain any parts which can be
serviced by the user. The rechargeable battery can't be
replaced.
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Check the product before every use! Discontinue use

if any damage to the product or the charging cable is
detected!

If you notice anything unusual during use (e.g. unusual
noise, strange odour or smoke), switch the product off
immediately and disconnect all cables. Do not use the
product anymore.

The product’s rechargeable battery must only be
charged in dry environments as it is not protected from
splash water when the socket cover for USB C charging
socket is left open. Please also note the instructions for
use from the manufacturer of the charger.

Sudden temperature changes may cause condensation
inside the product. In this case, allow the product to
acclimatise for some time before using it again.

Do not place burning candles or open fire on or next to
the product.

Do not use the product near heat sources such as
radiators or other devices emitting heat!
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/\ ATTENTION!

The range of the radio waves varies by environmental
conditions. In the event of wireless data transmission,
unauthorised third parties receiving the data cannot be
excluded. The OWIM GmbH & Co KG is not responsible for
interference with radios or televisions due to unauthorised
modification of the device. The OWIM GmbH & Co KG
further assumes no liability for using or replacing cables and
devices not distributed by OWIM. The user of the device

is fully responsible for correcting interference caused by
such unauthorised modification of the device, as well as
replacement of such devices.

® Before use

Before use, verify the package contents are complete
and undamaged!
Place the product on a level, even surface for operation.

16 GB



® Getting started

|I| Charging the product

Insert the USB-C plug of the
charging cable into the USB-C
charging port and then connect the
USB plug of the charging cable to

included).

The LED will light up red whilst charging L

and then turn off once charging is
complefe.

The charging time for a drained
rechargeable battery is approx. 3 hours.
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|Z| Turning on the product

Press and hold Pll for approx 2 seconds.

A signal tone emit and LED flash white
once per second and is ready for Bluetooth

pairing.

18 GB



IE Connecting the product to playback
device via Bluetooth®

SBL TWE (2]
0
b

Press and hold @ ACCEPT the product
for 2 seconds. identification “SBL TW6 C2”
on the playback device.

A signal tone emit and LED flash white once per 5
seconds after successfully connected to playback
device.
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LED indicator behavior

Charging
Indicator

Bluetooth
Indicator

AUX-in
Indicator

No charging or
Charging
completed

Power off or
Aux -in mode

Power off or
Bluetooth mode

Battery low

Bluetooth
pairing
every 1 sec
Bluetooth
connected
every 5 sec

N/A

Charging Red
TWS White
mode

AUX-in
playback S

@ NOTE: These 3 LED indicators positioned in 3 different

location
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@ Connecting the

product to playback
device via AUX-in jack

Plug the AUX cable into the
AUX:in jack on the product and
the playback device.

The LED lights up green.
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® Disposal
Packaging:
The packaging is made of environmentally friendly materials,
which may be disposed of through your local recycling
facilities.
/. Observe the marking of the packaging materials
L)  for waste separation, which are marked with
a abbreviations (a) and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics / 20-22: paper and
fibreboard / 80-98: composite materials.

Product:

» Contact your municipality for information on how
=4O i
n to dispose of your worn-out product.

=N

The adjacent symbol of a crossed out dustbin on
wheels indicates this product is subject to Directive
2012/19/EU. This directive states at the end of
the life this product must not be disposed of through

1
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regular household refuse but must be returned to
special collection sites, recycling depots or waste
management companies.

This disposal is free of charge to you.
Protect the environment and dispose of properly.
Batteries/accumulators:

Environmental damage through incorrect
E disposal of the batteries/accumulators!

Never dispose of batteries in your household waste. They
may contain toxic heavy metals and are subject to hazardous
waste regulations. The chemical symbols of the heavy metals
are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. Therefore
dispose of used batteries through your local collection site.
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® Simplified EU declaration of

conformity
Hereby, OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1,

74167 Neckarsulm, GERMANY declares that the product
BLUETOOTH® SPEAKER HG10431A/HG10431B, is in
compliance with Directive 2014/53/EU and 2011/65/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available
at the following internet address: www.owim.com

]

® Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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Uporabljena opozorila in simboli

Prikazani simboli so uporabljeni v navodilih za uporabo, na
embalazZi in na izdelku:

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno besedo
A »NEVARNOST« oznaluje nevarnost z visoko

stopnjo tvegania, ki bi lahko povzrodila hudo

telesno poskodbo ali smrt, &e se ji ne izognete.

OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno besedo

A »OPOZORILO« oznacuje nevarnost z zmerno
stopnjo tvegania, ki bi lahko povzrogila hudo
telesno pogkodbo, &e se ji ne izognete.

SVARILO! Ta simbol z opozorilno besedo
A »SVARILO« oznaduje nevarnost z nizko stopnjo

tvegania, ki bi lahko povzrogila manjso ali

zmerno felesno poskodbo, e se ji ne izognete.
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POZOR! Ta simbol z opozorilno besedo
»POZOR« oznaduje morebitno materialno

skodo.

OPOMBA: Ta simbol z opozorilno besedo
»OPOMBA« navaja dodatne uporabne
informacije.

Ta znak za obvezno dejanje oznaduje uporabo
primernih zad¢itnih rokavic. Upostevaijte navodila
v tem opozorilu, da prepreéite poskodbe rok
zaradi predmetov oziroma stika z vro&imi ali s
kemi&nimi materiali.

Ta simbol pomeni, da morate pred uporabo
izdelka upostevati navodila za delovanije.
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OPOZORILO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Opozorilo s tem simbolom in besedo
»OPOZORILO!I NEVARNOST EKSPLOZIJE«
oznaluje morebitno nevarnost eksplozije. Ce
tega opozorila ne upostevate, lahko pride do
hudih telesnih ali smrinih poskodb in morebitne
materialne 3kode. Upostevaite navodila v tem
opozorily, da preprecite hude telesne poskodbe,
nevarnost za Zivljenje ali materialno 3kodo!

Enosmerni tok/napetost

Oznaka CE oznaduje skladnost z relevantnimi
direktivami EU, ki veljajo za ta izdelek.



BLUETOOTH® ZVOCNIK
® Uvod

Pri tem dokumentu gre za skrajSano tiskano razlicico
celotnih navodil za uporabo. S skeniranjem kode QR
prispete neposredno na spletno mesto Lidl-Service
(www.lidl-service.com) in lahko z vnosom stevilke izdelka
(IAN) 427602_2301 vidite in prenesete celotna navodila

za uporabo.

Kratka navodila so sestavni del tega izdelka. Pred uporabo
izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi opozorili. Kratka navodila dobro shranite.

V primeru izrocitve izdelka tretjim jim dajte tudi celotno
dokumentacijo.

Ta BLUETOOTH® ZVOCNIK (v nadaljevaniju imenovan
»izdelek«) je potro$niski elektronski izdelek, namenjen
predvajanju zvoka, prenesenega prek povezave Bluetooth®
ali kabelske povezave z vti¢em.



Vsaka drugaéna uporaba se obravnava kot neustrezna. Vsi
jomstveni zahtevki, ki so posledica nepravilne uporabe ali
nedovoljene predelave zvoénika, bodo zavrnjeni. Za vsako
tak$no uporabo sami prevzemate tveganie.

- USB® je registrirana blagovna znamka druzbe USB
Implementers Forum, Inc.

- Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane
blagovne znamke, ki so v lasti druzbe Bluetooth® SIG,
Inc., druzba OWIM GmbH & Co. KG pa vse te znamke
uporablja skladno z licenco

- Blagovna znamka in trgovsko ime SilverCrest sta last njunih
ustreznih lastnikov.

- Vsa druga imena in izdelki so blagovne znamke ali
registrirane blagovne znamk njihovih ustreznih lastnikov.

Odstranite ves embalazni material in preverite, ali so
v paketi vsi ustrezni elementi. Ce deli manjkajo ali so
poskodovani, se obrnite na prodajalca.

30 SI



1 BLUETOOTH® ZVOCNIK

1 napajalni kabel (USB-C/USB tipa A)
1 kabel AUX (3,5-milimetrski vti¢)

1 navodila za uporabo

1 vodi¢ za hiter zacetek

Vhodna napetost/

tok: 5V, 1000 mA

Napajanije z baterijo: 1 x 3,7-voltna akumulatorska baterija
z zmogljivostio 1850 mAh
(baterije ni mogo&e zamenjati)

Izhod za glasbo: najve 6 W RMS

BrezZiéni standard:  Bluetooth® 5.3

Frekvenéni pas: 2400 MHz-2483,5 MHz
Naijveéja oddajna

mo¢: 1 mW

Prikljuéek za

napajanije: USB-C

Vtié AUX-in: 3,5-milimetrski vti¢

Sl 31



Mere: priblizno 90 x 75 mm (V x &)

Teza: priblizno 215 g

Pogoiji delovanija: 10 °C-35 °C, 40-85 % rel. vlaznost
Temperatura za

shranjevanije: 20 °C-+60 °C
Cas delovanija: priblizno 15 ure predvajanja glasbe
Cas polnjenja: priblizno 3 ure

Protokola Bluetooth®:

AVRCP (za upravljanje klju&nih funkcij zvoka na daljavo prek
mobilnega telefona), A2DP (prenos zvoka prek brezzi¢ne
povezave)

A Varnost

V tem poglavju so pomembne varnostne informacije za
uporabo izdelka. V primeru nepravilne uporabe lahko pride
do telesne poskodbe in materialne $kode. Pred uporabo
izdelka se seznanite z vsemi varnostnimi navodili in navodili
za uporabo. Ce izdelek predate drugim osebam, jim izrocite
tudi vse dokumentel!
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A\ NEVARNOST!
SMRTNA NEVARNOST ALI NEVARNOST
NESRECE ZA DOJENCKE IN OTROKE!

/\ NEVARNOST!
NEVARNOST ZADUSITVE! Embalaznega materiala
(npr. folije ali polistirena) ne smete uporabljati za igro.
Otrokom vedno preprecite stik z embalaznim materialom.
Embalazni material ni igraga.
Ta izdelek lahko uporabljajo ofroci, starejii od 8 let, in
osebe z zmanj3animi fizi¢nimi, senzornimi ali dudevnimi
sposobnostmi oz. osebe brez primernih izkuenj ali
znanja, &e so le-te pod nadzorom oz. so bile obve3gene
o pravilni uporabi izdelka ter razumejo morebitna
tveganja. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci
brez spremstva ne smejo &istiti aparata ali opravljati
vzdrzevalnih del.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Izdelka ne mecite v ogenj in ga ne izpostavljajte visokim
temperaturam.
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Nikoli ne odpirajte ohisja izdelka, saj obstaja nevarnost
eksplozije. Ta izdelek ne vsebuje notranjih delov, ki
zahtevajo vzdrzevanije.

A\ OPOZORILO!

Ali prihaja do brezziénih motenj?

Izdelek izklopite na letalih, v bolnidnicah, servisnih prostorih
ali v bliZini medicinskih elektronskih sistemov. Preneseni
brezZi¢ni signali lahko vplivajo na delovanje obéutljivih
elektronskih naprav. Izdelek drzite najmanj 20 cm stran

od srénih spodbujevalnikov ali vsadnih kardioverter
defibrilatorjev, saj lahko elekiromagnetno sevanje oslabi
delovanie srénih spodbujevalnikov. Preneseni radijski

valovi lahko povzrogijo motnje v sludnih aparatih. Izdelka
ne postavljajte v bliZino vnetljivih plinov ali v morebitno
eksplozivna obmogja (npr. trgovine z barvami), &e imajo
vklju€ene brezzi¢ne sestavne dele, saj lahko oddani radijski
valovi povzrogijo eksplozijo in pozar.

@ OPOMBA: Priporoc¢amo, da so med uporabo izdelka
VS| kabli (USB/AUX) krajsi od 3 metrov, da prepredite

morebitne motnje.
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Izdelka med polnjenjem ne smete pokrivati.
Ce iz izdelka pui&a tekocina, prepreite stik tekocine s
koZo, o&mi ali sluznico, saj lahko v nasprotnem primeru
pride do kemiénih opeklin. Uporabiti morate ustrezne
zai&itne rokavice.
Ce tekocina pride v stik s kozo, oémi dli sluznico, prizadete
dele sperite z vodo in takoj poii¢ite zdravnisko pomog.
o~ NOSITE ZASCITNE ROKAVICE! Baterije/
@J akumulatorske baterije, iz katerih pudéa
A teko€ina, ali poskodovane baterije/
akumulatorske baterije lahko povzrogijo
opekline ob stiku s kozo. Ce pride do takinega
dogodka, ves &as nosite primerne zaicitne
rokavice.
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Popravila izdelka lahko izvajajo samo poobla3¢ena
specializirana podietja ali servisni centri. Neustrezna
popravila lahko uporabnika izpostavijo preceijinii
nevarnosti in tudi razveljavijo jamstvo.

Upostevaijte omeiitve glede uporabe in prepovedi
uporabe baterijskih izdelkov v potencialno nevarnih
okoljih, kot so bencinske postaije, letalid¢a, bolninice itd.

/A POZOR! NEVARNOST POSKODBE

36

Ta izdelek ne vsebuje nobenih delov, ki jih lahko
popravlja uporabnik. Akumulatorske baterije ni mogoée
zamenjati.

Pred vsako uporabo pregleijte izdelek. Izdelka ne
uporabljajte, &e opazite na njem ali na napajalnem
kablu kakrine koli poskodbe!

Ce med uporabo opazite kar koli nenavadnega (npr.
nenavaden zvok, Euden vonj ali dim), takoj izklopite
izdelek in izkljuite vse kable. Prenehaite uporabljati

izdelek.
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Akumulatorsko baterijo izdelka lahko polnite le v

suhih prostorih, saj ko je pokrov vtiénice priklju¢ka za
napajanje USB-C odprt, baterija ni za3&itena pred
brizganjem vode. Upodtevaite tudi navodila za uporabo
proizvajalca polnilca.

Nenadne spremembe temperature lahko povzrogijo
kondenzacijo v izdelku. V takem primeru pred ponovno
uporabo poéakaite nekaj ¢asa, da se izdelek prilagodi
okolju.

Na izdelek ali v njegovo bliZino ne odlagaijte prizganih
sve¢ ali odprtega ognja.

Izdelka ne uporabljaijte blizu virov toplote, kot so
radiatorji ali druge naprave, ki proizvajajo toploto.
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/A POZOR!

Doseg radijskih valov je odvisen od okoljskih pogojev. V
primeru brezzZi¢nega prenosa podatkov ni mogoce izkljuéiti,
da so podatke prejele nepooblaicene tretie osebe. Druzba
OWIM GmbH & Co KG ni odgovorna za motnie pri radiih in
televizorjih zaradi nepoobla$éene predelave izdelka. Druzba
OWIM GmbH & Co KG ne prevzema nobene odgovornosti
za uporabo ali zamenjavo kablov in naprav, ki jih ne
distribuira OWIM. Uporabnik naprave je v celoti odgovoren
za odpravljanje moteni, ki jih povzro¢i takina nepooblaiéena
predelava naprave ter za zamenjavo tak$nih naprav.

® Pred uporabo

Pred uporabo preverite, ali je vsebina paketa popolna in
neposkodovanal

Izdelek naj bo med uporabo na ravni in vodoravni
povrsini.
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® Zadletek

III Polnjenje izdelka

Vti¢ USB-C polnilnega kabla
vstavite v vrata za polnjenje in
nato vti¢ USB polnilnega kabla
prikljuéite na vrata USB ali vmesnik
USB (ni prilozen).

LED-indikator med polnjenjem sveti rde&e in L

preneha svetiti, ko je izdelek napolnjen.

Izpraznjena akumulatorska baterija se
polni priblizno 3 ure.
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|Z| Vklop izdelka

Pritisnite gumb Pllin ga drzite priblizno 2
sekundi.

Ko se enkrat na sekundo vklopi zvoéni signal in
LED-indikator utripa belo, je naprava pripravljena za
seznanjanje prek povezave Bluetooth.
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@ Povezovanje izdelka z napravo za
predvajanje prek povezave Bluetooth®

SBL TW4 C2]
0
t

Pritisnite gumb Qin V napravi za predvajanje
ga drzite 2 sekundi. POTRDITE identifikator
izdelka »SBL TW6 C2«.

Po uspesni povezavi z napravo za predvajanje se
enkrat na 5 sekund vklopi zvoéni signal, LED-dioda pa
utripa belo.
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Delovanje LED-indikatorja

Indikator
polnjenja

Indikator
povezave
Bluetooth

Indikator
nadina

AUX-in

Polnjenje se
ne izvaja ali
paje
konéano

Izkloplieno ali
nadin AUX-in

Izkloplieno ali
nadin
Bluetooth

Nizko stanje
napolnjenosti
baterije

Polnjenje

Seznanjanje
prek povezave
Bluetooth
vsako sekundo
Povezan prek
povezave
Bluetooth
vsakih 5
sekund

Nacin TWS

Predvajanje prek
priklju¢ka AUX-in

Se ne
uporablia

Rdeéa

bela

Zelena

(i) OPOMBA: Ti 3 LED-indikatorji so namesceni na 3

razliénih mestih
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IEI Prikljucitev izdelka
na napravo za

predvajanje prek

prikljuéka AUX IN

Kabel AUX prikljucite na vti¢
AUX-in na izdelku in napravi
za predvajanije.

LED-diode zasvetijo zeleno.




® Odstranjevanje

Embalaza:

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih
lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

/. Upostevajte oznake embalaznih materialov za
L)  locevanje odpadkov, ki so oznacene s kraticami (a)
a in $tevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas / 20-22: papir in karton / 80-98:
vezni materiali.
Izdelek:

ah
)i

44
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O moznostih odstranjevanja dotrajanih izdelkov
povpraiaite pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

Sosednji simbol pre¢rtanega smetnjaka na kolesih
pomeni, da napravo ureja Direktiva 2012/19/EU.
Ta direktiva pravi, da naprave ob koncu njene
zivljenjske dobe ni dovolieno zavreci med obicajne
gospodinjske odpadke, ampak jo je treba oddati v
posebnih zbirnih mestih, centrih za reciklazo ali
podietjih za odstranjevanje odpadkov.



To odstranjevanje je za vas brezplaéno.
Varuijte okolje in napravo ustrezno odstranite.

Baterij/akumulatorjev:

Okoljska skoda zaradi nepravilnega
odlaganja baterij/akumulatorjev!

Baterij ne smete odstraniti skupaj s hisnimi odpadki.
Vsebujejo lahko strupene tezke kovine in so podvrzene
doloébam za ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemiéni simboli
tezkih kovin so nasledniji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro,

Pb = svinec. Zato iztro$ene baterije oddajte na komunalnem
zbirnem mestu.
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® Poenostavljena izjava EU o
skladnosti

S tem OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167

Neckarsulm, NEMCIJA pojasnjuje, da izdelek BLUETOOTH®

ZVOCNIK HG10431A / HG10431B, ustreza direktivam

2014/53/EU in 2011/65/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na

naslednjem spletnem naslovu: www.owim.com

q3

@® Servis

GD  Servis Slovenija
Tel: 00386 (0) 80 70 40
E-Mail: owim@lid|.si
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Pouzita varovéni a symboly

V tomto ndvodu k pouziti, na obalu a na produktu jsou
uvedeny ndsledujici symboly a varovéni:

NEBEZPECi! Tento symbol spolené se
slovnim oznaéenim ,NEBEZPECI" poukazuje na

A okamzité ohroZeni, které - pokud je ignorovdno
-mize vést k zdvaznym poranénim, & dokonce
smrti.

VAROVANI! Tento symbol spoleéné se slovnim
A ozna&enim ,VAROVANI" poukazuje na stredni

stupefi ohroZeni, které - pokud je ignorovano -

mdze vést k zdvaznym porané&nim nebo smrti.

UPOZORNENI! Tento symbol spole&né se
A slovnim oznaenim ,UPOZORNENI” poukazuje

na nizké ohrozZen, které - pokud je ignorovano -

moze vést k malému nebo stfednimu poranéni.
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POZOR! Tento symbol spole&né se slovnim
oznaéenim ,POZOR" poukazuje na mozné
poskozeni majetku.

POZNAMKA: Tento symbol spolecné se
slovnim ozna&enim ,POZNAMKA” uvadi
dodate&né uzitecné informace.

Tato znacka znamend, Ze méte pouzit vhodné
ochranné rukavice! Dodrzujte pokyny tohoto
varovdni, aby nedoslo zranéni rukou jinymi
predméty nebo kontaktem s horkymi nebo
chemickymi materidly.

Tento symbol upozorfiuje, Ze tento vyrobek je
tfeba pouzivat podle pokyn0.
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VAROVAN:I! NEBEZPECi VYBUCHU!
Vystraha doplnénd touto znackou a slovy
VAROVANI! NEBEZPEC| VYBUCHU" oznaduje
potencidlni hrozbu vybuchu. Zanedbani tohoto
varovani mize mit ndsledek vézné nebo
smrtelné zranéni a potencidlni 3kody na majetku.
Dodrzujte pokyny v tomto varovdni, abyste
zabrdnili véznym zranénim, ohroZeni Zivota
nebo Zkoddm na majetkul

Stejnosmérny proud/napéti

Znacka CE vyjadiuje soulad s pfislusnymi
smérnicemi EU, které se vztahuji na tento
vyrobek.



BLUETOOTH® REPRODUKTOR
® Uvod

Tento dokument je zkrdcenou tisténou verzi kompletniho
névodu k obsluze. Naskenovénim QR kédu se dostanete
pfimo na servisni strénku firmy Lidl (www.lidl-service.com) a
mUzete zaddnim S&isla artiklu (IAN) 427602_2301 zobrazit

a stéhnout kompletni ndvod k obsluze.

Struény ndvod k pouZiti je sougdsti tohoto vyrobku. Pred
pouzitim vyrobku se seznamte se viemi provoznimi a
bezpe&nostnimi pokyny. Struény ndvod k obsluze si dobfe
uschoveijte a pfi pfeddvdni vyrobku tfetim osobdm predeijte
viechny podklady.

Tento BLUETOOTH® REPRODUKTOR (déle pouze ,vyrobek”)
je zafizeni spotfebni elektroniky, které je uréeno k prehrévani
zvukového obsahu, ktery Ize piehravat pres rozhrani
Bluetooth nebo pres pfipojeni kabelem s konektorem typu
jack.
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Jakékoli jiny zpisob pouZiti je povazovan za nevhodny. Na
reklamace kv0li nevhodnému pouZivani nebo neoprévnénym

op
zp

52

ravém reproduktoru se nebude vztahovat zéruka. Takovy
Usob pouzivéni je na vade vlastni riziko.

USB® je registrovand ochrannd zndmka spoleénosti USB
Implementers Forum, Inc.

Slovni zna¢ka a loga Bluetooth® jsou registrované
ochranné zndmky vlastnéné spolednosti Bluetooth® SIG,
Inc. a pouziti t&chto znacek spolenosti OWIM GmbH &
Co. KG je licencovdno.

Ochranné zndmka a obchodni ndzev SilverCrest je
majetkem piislusnych vlastnikd.

Vsechny ostatni ndzvy vyrobkd jsou ochrannymi zndmkami
nebo registrovanymi ochrannymi zndmkami pfisludnych
vlastnikd.
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Sejméte veskery obalovy materidl a zkontrolujte, zda
baleni obsahuje viechny polozky. Pokud né&které dily
chybi nebo jsou poskozené, obratte se na prodejce.

1 Bluetooth® reproduktor

1 Nabijeci kabel (USB-C / USB Type A)

1 kabel AUX (3,5mm zdstrcka)

1 krétky névod

1 krétky ndvod k pouziti

Vstupni

napéti/proud: 5V, 1000 mA

Bateriovy zdroj

napdijeni: 1 x 3,7V nabijeci lithium-iontové
baterie s kapacitou 1850 mAh
(baterii nelze vyménit)

Hudebni vykon: max. 6 W RMS

Standard bezdrétové

komunikace: Bluetooth® 5.3

Frekvenéni pasmo: 2400 MHz - 2483,5 MHz

(o4
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Max. vysilaci vykon: 1 mW
Nabijeci konektor: ~ USB-C
Vstupni konektor AUX: 3,5mm zastreka
Rozméry: priblizng 90 x 75 mm (V x &)
Hmotnost: priblizné 215 g
Provozni podminky: 10 °C - 35 °C,

40%-85% relativni vlhkost
Skladovaci teplota: 20 °C - +60 °C
Doba provozu: priblizn& 15 hodin prehravani hudby
Doba nabijenti: priblizné 3 hodiny
Protokoly Bluetooth®:
AVRCP (délkové ovlddani funkei pies mobilni telefon), A2DP
(bezdratovy pienos zvuku)
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A Bezpecnost

Tato kapitola obsahuje dilezité bezpeénostni informace
tykajici se manipulace s vyrobkem. Nevhodné pouzivéni
mdZze mit za ndsledek zranéni osob a 3kody na majetku.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se viemi bezpe&nostnimi
a provoznimi pokyny! Pfi pfeddvdni tohoto produktu dalsi
osobé rovnéz predeite vedkerou dokumentacil
A\ NEBEZPECi!
OHROZENI ZIVOTA A RIZIKO ZRANENI U
BATOLAT A MALYCH DETi!
/\ NEBEZPECi!
NEBEZPECi UDUSENI! Obalovy materidl (flie nebo

polystyren) neni na hrani. VZdy uchovaveijte obalové
materidly mimo dosah déti. Obalovy materiél neni na
hrani.
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Déti starsi 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentdlnimi schopnostmi & nedostatkem
zkuSenosti a znalosti mohou pouzivat tento vyrobek,
aviak pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo
pokud byly pouceny o bezpeéném pouzivéni vyrobku
a pokud porozumély z toho vyplyvajicimu nebezpeci.
Nedovolte détem hrdt si s timto produktem. Cisténi a
uZivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

/A VAROVAN:I! NEBEZPECi VYBUCHU!
Tento produkt nevhazujte do ohné ani nevystavujte
vysokym teplotdm.
V z4dném pfipadé neotevirejte plast produktu - hrozi
nebezpedi vybuchu! Uvnitf produktu nejsou zadné dily
vyzadujici ddrzbu.

A\ VAROVANI!

Ruseni bezdratové komunikace?

Vyrobek vypinejte v letadlech, v nemocnicich, v servisnich

mistnostech nebo v blizkosti lékaiskych elektronickych
systémd. Vysilané bezdrdtové signdly mohou negativné

56 CZ



ovliviovat fungovéni citlivé elektroniky. Toto zafizeni udrzujte
alespori 20 cm od kardiostimulétord nebo implantovanych
kardioverter-defibrilatord, protoze elekiromagnetické pole
mdze narusovat fungovéni kardiostimulatord. Vysilané
rédiové viny mohou zpisobit ruseni naslouchadel. Toto
zafizeni neumisfujte v blizkosti hoflavych plynd nebo

do mist s potencidlnim nebezpecim vybuchu (napfiklad
obchod s nétérovymi hmotami) se zapnutymi bezdratovymi
komponentami, protoze vyzafované rédiové viny mohou
zpUsobit vybuch a pozér.

@ POZNAMKA: Pii pouzivéni vyrobku se doporucuje,
aby byly VSECHNY kabely (USB/AUX) krafsi nez 3 metry,

aby nedochdzelo k ruseni.

A

Vyrobek nesmi byt b&hem nabijeni zakryty.
Pokud z vyrobku vytéka tekutina, zabrafite jejimu
kontaktu s pokozkou, o&ima a sliznicemi. Mohlo by
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dojit k chemickému popdleni. Je nutné pouzit vhodné
ochranné rukavice.

Pokud doslo ke kontaktu tekutiny s pokozkou, o&ima
nebo sliznicemi, je nutné zasazend mista omyt vodou a
okamzité vyhledat lékare.

& POUZIVEITE OCHRANNE RUKAVICE!
@ Vyteklé nebo poskozené baterie / nabijeci
v baterie mohou pfi kontaktu zpUsobit popdleni

pokozky. Pokud k takovému pfipadu dojde,
vzdy noste ochranné rukavice.
S opravami se obracejte pouze na autorizovany odborny
provoz nebo zdkaznicky servis. V pfipadé neodborné
opravy mize dojit k vdZenému ohrozeni uZivatele.
Sou&asné zanikd zdruka.
Ridte se predpisy k omezeni pouZiti resp. dodrzujte
zdkazy pouziti bateriovych produktd v mistech se
zvl&stnim ohroZenim, jako napf. u &erpacich stanic
pohonnych latek, v letadlech, nemocnicich, atd.
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A\ POZOR! NEBEZPECi POSKOZENI

Tento produkt neobsahuje zadné sou&dsti, které by si
mohl uZivatel opravit viastnimi silami. Nabijeci baterii
nelze vyménit.

Pfed kazdym pouZitim produkt zkontrolujte! Pokud zjistite
poskozeni produktu nebo napéjeciho kabelu, prestaite
produkt pouzivat!

Pokud si viimnete éehokoli neobvyklého (napriklad
neobvyklého zvuku, podivného zdpachu nebo koute),
ihned vyrobek vypnéte a odpojte viechny kabely.
Vyrobek ddle nepouzivejte.

Nabijeci baterie vyrobku musi byt nabijena jen v suchém
prosttedi, protoZe neni chranéna pfed postiikanim vodou,
kdyz je otevieny kryt nabijeciho konektoru USB C.
Pretéte si také pokyny k pouziti od vyrobce nabijecky.
Nahlé zmény teploty mohou zpdsobit kondenzovani
vody uvnitf produktu. V takovém pfipadé nechte vyrobek
pred dalsim pouzivénim né&jakou dobu aklimatizovat.
Nepokladeijte na vyrobek ani do jeho blizkosti zapélené
svicky ani jiné zdroje otevieného ohné.
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Nepouzivejte vyrobek v blizkosti zdrojd tepla, napfiklad
radidtord nebo jinych zafizeni vyzatujicich teplo!
A\ POZOR!

Dosah rédiovych vin se li3i podle podminek prostiedi. V
pfipadé bezdratového vysildni dat nelze vyloudit, Ze data
nezachyti neopravnéné ffeti strany. Spoleénost OWIM
GmbH & Co KG nenese odpovédnost za rudeni rédii nebo
televizord zpdsobené neopravnénymi Gpravami vyrobku.
Spolenost OWIM GmbH & Co KG ddle nepfebird Zadnou
odpovédnost za pouZivani ani vyménu zafizeni nebo
kabeld, které nedistribuuje spole¢nost OWIM. UzZivatel
zafizeni je zcela odpovédny za odstranéni rueni zpUsobené
neoprdvnénou Upravou zafizeni a také za vyménu t&chto
zarizeni.

® Pred pouzitim

Pfed pouzitim ovéite, zda je obsah krabice Gplny a
neposkozeny!
Pfed pouZitim poloZte vyrobek na rovny povrch.
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® Zalindme
m Nabijeni vyrobku

Pripojte zdstréku USB-C nabijeciho
kabelu k nabijecimu portu USB-C
a potom pfipojte zastreku USB
nabijeciho kabelu k portu USB
adaptéru USB (neni soucdsti

dodavky).

Indikdtor LED b&hem nabijeni sviti ¢ervené L

a po dokonéeni nabijeni zhasne.

Nabiti vybité baterie trva asi 3 hodiny.
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|Z| Zapnuti vyrobku

Stisknéte a pfiblizné 2 sekundy podrzte
Hagitko P

Zazni signdlni tén, indikdtor LED blika bile
jednou za sekundu a vyrobek je pfipraven
k pdrovani Bluetooth.

62 CZ



IE PFipojeni vyrobku k zaFizeni pro

prehravani pres rozhrani Bluetooth®

SBL TWE C2]
0
b

Stisknéte tlagitko PRIJMETE na zafizeni pro
0 a podrite je na prehrévani identifikaci
2 sekundy. vyrobku ,SBL TW6 C2”.

Po Gsp&3ném pFipojeni vyrobku k zafizeni pro
prehrévani zazni signdlni tén a indikator LED bliké bile
jednou za 5 sekund.
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Chovani indikatoru LED

Nedochazi k
Indikdtor  nabijeni nebo je  Nizké napéti

nabijeni nabijeni baterie Nelofjant SeRls
dokonéeno
Pérovani pres
Bluetooth,
Indikétor  Vypnuto nebo k:;do.u n] s Rezim Bilg
Bluetooth  reZim vstupu AUX ’;?eli © TWS .
Bluetooth,
kazdych 5 s
Indikétor Vypnuto nebo Prehravani
vstupu . ;l‘:n Bluetooth - pres vstup Zelend
AUX im Blueloo AUX

@ POZNAMKA: Tyto 3 indikatory LED jsou umistény na
3 rdznych mistech
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IEI P¥ipojeni vyrobku

k zafFizeni pro
prehravani pres
vstupni konektor AUX

Pfipojte kabel AUX k vstupnimu
konektoru AUX na vyrobku a k
zafizeni pro pfehravani.

Indikdtor LED se rozsviti zelené. ?
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® Zlikvidovani

Baleni:

Obal se sklada z ekologickych materidld, které mizete
zlikvidovat prostfednictvim mistnich sb&ren recyklovatelnych
materidl0.

L)  obalovych materidld zkratkami (a) a &isly (b), s
nésledujicim vyznamem: 1-7: umélé hmoty /
20-22: papir a lepenka / 80-98: slozené latky.

Vyrobek:
« Informujte se o moznostech likvidace vyslouzilého
@%‘" vyrobku u sprévy Vasi obce nebo mésta.

N, Pritiidéni odpadu se fidte podle oznacen
b
a
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nddoby na kole¢kdch znaéi, Ze pro vyrobek plati
smérnice 2012/19/EU. Tato smérnice stanovuje,
Ze se pfistro| nesmi odstrafiovat do normdlniho
domdciho odpaduy, ale do zvléstnich, specialné
zaloZenych sbéren, sbéren zuZitkovatelnych
materidld nebo specidlnich provozd.

E Vedle uvedeny symbol pfeskrinuté odpadni
|

Toto odstranéni do odpadu je pro Vas bezplatné.
Chrafite Zivotni prostfedi a odstrafiujte do odpadu odborné.
Baterii/akumulatoro:

Poskozeni Zivotniho prostiedi
E nespravnou likvidaci baterii/
akumulatori!
Baterie se nesméji vyhazovat do domovniho odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté t&zké kovy a musi se zpracovavat jako
zvl&stni odpad. Chemické symboly t&zkych kovd:
Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo. Proto odevzdeijte
vybité baterie do komundlni sbéry.
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® Zjednodusené EU prohlaseni o shodé

Timto OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 74167
Neckarsulm, NEMECKO prohlaiuje, Ze vyrobek
BLUETOOTH® REPRODUKTOR SOUND SPOT
HG10431A / HG10431B, odpovidd smérnicim 2014/53/
EU a 2011/65/EU.

Uplné znéni EU prohldseni o shodé je k dispozici na této
internetové adrese: www.owim.com

q3

@® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800 600632
E-Mail: owim@lidl.cz

68 CZ



Uvod................................. Strana
Uréené pouzitie . . ...................... Strana
Informécie tykajice sa ochrannych zndmok . . Strana
Obsah dodévky. ....................... Strana
Technické ddaje . ................o L. Strana

Bezpecnost........................... Strana

VYSTRAHAI Bezpeénostné pokyny
tykajice sa vstavanych nabijatelnych batérii. . Strana

Pred pouzitim .................... ... Strana
Zadiname ............................ Strana
Likvidacia......................... ... Strana

Zjednodusené EU vyhlasenie o zhode . Strana

SK

70

73
73
74
75
75

77

79
82
83
88
90
90

69



Pouzité vystrahy a symboly
Nasledujice symboly a vystrahy sa pouzivaji v ndvode na
pouzivanie, na obale a na vyrobku:

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so
signdlnym slovom ,NEBEZPECENSTVO”

A znamend nebezpelenstvo s vysokym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, povedie k
vaznemu zraneniu alebo usmrteniu.

VYSTRAHA! Tento symbol so signélnym
slovom ,VYSTRAHA” znamend nebezpe&enstvo

A so strednym stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu
nevyhnete, by mohlo viest k vaznemu zraneniu
alebo usmrteniu.

UPOZORNENIE! Tento symbol so

signdlnym slovom ,UPOZORNENIE” znamend
A nebezpecenstvo s nizkym stupfiom rizika, ktoré,

ak sa mu nevyhnete, by mohlo viest k mensiemu

alebo menej zavaznému zraneniu.
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POZOR! Tento symbol so signdlnym slovom
,POZOR" znamend mozné poskodenie majetku.

POZNAMKA: Tento symbol so signdlnymi
slovom ,POZNAMKA" poskytuje dalsie
uZito&né informdcie.

Toto oznadenie povinnosti znamend pouzivanie
vhodnych ochrannych rukavic! DodrZiavaite
pokyny tejto vystrahy, aby nedoslo k zraneniam
rik spbsobenym predmetmi alebo kontaktom s
horicimi & chemickymi materialmi.

Tento symbol znamend, Ze pred pouzZivanim
tohto vyrobku si musite precitat ndvod na
pouzivanie.
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VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
WBUCH}J! Vystraha s tymto symbolom

a slovo ,VYSTRAHAI NEBEZPECENSTVO
VYBUCHU" znamend potencidlnu hrozbu
vybuchu. Nedodrzanie tejto vystrahy méze
viesf k vdznym alebo smrtelnym zraneniam

a potencidlnemu poskodeniu majetku.
Dodrziavajte pokyny v tejto vystrahe, aby sa
predi$lo vaznym zraneniam, ohrozeniu Zivota &i
poskodeniu majetku!

Jednosmerny prid/jednosmerné napétie

Znacka CE uvddza zhodu s prislusnymi
smernicami EU platnymi pre tento vyrobok.



BLUETOOTH® REPRODUKTOR
® Uvod

Tento dokument je skratenou tlagenou verziou celého navodu
na ovléddanie. Naskenovanim QR kédu sa dostanete priamo
na stranku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a zadanim &isla
vyrobku (IAN) 427602_2301 si mdzete prezriet a stiahnuf
kompletny névod na ovlddanie.

Tento krétky ndvod je siéasfou tohto vyrobku. Pred
pouzitim vyrobku sa oboznamte so vietkymi obsluznymi

a bezpeé&nostnymi upozorneniami. Kratky névod si dobre
uschovaite a v pripade postipenia vyrobku daliim osobdm
im odovzdajte aj vietky dokumenty patriace k vyrobku.

Tento BLUETOOTH® REPRODUKTOR (dalej uvddzany ako
~vyrobok”), zariadenie z oblasti spotrebnej elektroniky, je
uréeny na prehrévanie zvukového materidly, ktory je mozné
prehrévaf prostrednictvom Bluetooth alebo pripojenia
privodu s konektorom.
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Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za nesprévne. Na Ziadne
reklamécie vyplyvajice z nesprévneho pouzitia alebo v
désledku neopravnenej Upravy reproduktora sa zdruka
nevzfahuje. Kazdé takéto pouzitie je na vase vlastné riziko.

- USB® je registrovand ochrannd zndmka spoloénosti USB
Implementers Forum, Inc.

- Slovnd znacka a logd Bluetooth® si registrované ochranné
zndmky vo vlastnictve spoloénosti Bluetooth® SIG, Inc. a
akékolvek pouzitie takychto znagiek spoloénostou OWIM
GmbH & Co. KG je na zdklade udelenej licencie.

- Ochrannd zndmka a obchodny nézov Silvercrest so

majetkom ich prislusnych vlastnikov.

Akékolvek dalsie ndzvy a vyrobky st ochranné zndmky

alebo registrované ochranné zndmky ich prisluinych

vlastnikov.
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Odstréiite vietok obalovy materidl a skontroluite, &
je obsah balenia kompletny. Kontaktujte predajcu, ak
niektoré ¢asti chybaji alebo st poskodené.

1 Bluetooth® reproduktor

1 Nabijaci kdbel (USB-C/USB typu A)

1 Kébel AUX (3,5 mm kolikovy konektor)

1 Krétky navod

1 Sprievodca pri rychlom 3tarte

Vstupné napdtie/

prod: 5V, 1000 mA

Napdijanie z batérie: 1 x 3,7 V nabijatelnd litium-idnové
batéria s 1850 mAh (batériu nie je
mozné vymenif.)

Vystup hudby: max. 6 W (efektivna hodnota)
Standard

bezdrétového

pripojenia: Bluetooth® 5.3

Frekvenéné pdsmo: 2400 MHz - 2483.5 MHz

SK
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Max. vysielany vykon: 1 mW
Nabijacia zdsuvka:  USB-C
Vstupny konektor

AUX: 3,5 mm kolikovy konektor

Rozmery: priblizne 90 x 75 mm (v x &)

Hmotnost: priblizne 215 g

Prevadzkové

podmienky: 10°C-35°C, 40 % - 85 % rel.
vlhkost

Teplota skladovania: -20 °C - +60 °C

Prevédzkové ¢asy:  priblizne 15 hodin prehravania hudby
Doba nabijania: priblizne 3 hodiny

Protokoly Bluetooth®:

AVRCP (dialkové ovladanie klé&ovych zvukovych funkcit
prostrednictvom mobilného telefénu), A2DP (bezdrétovy
prenos zvuku)
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A Bezpeénost

Tato kapitola uvédza délezité bezpecnostné informécie
tykajice sa zaobchddzania s vyrobkom. Nespravne pouzitie
médze viest k zraneniu oséb a poskodeniu majetku. Pred
pouzitim vyrobku sa obozndmte so vetkymi bezpe&nostnymi
pokynmi a ndvodom na pouzitiel Pri odovzddvani tohto
vyrobku inym osob&m nezabudnite odovzdat aj vietky
dokumenty!

A\ NEBEZPECENSTVO!
OHROZENIE ZIVOTA A RIZIKO NEHODY PRE
DOJCATA A DETI!

/\ NEBEZPECENSTVO!
RIZIKO ZADUSENIA! Baliaci materidl (. . félia
alebo polystyrén) by sa nemal pouZivat na hranie.
Nikdy nedovolte defom, aby sa priblizovali k baliacemu
materidlu. Baliaci materidl nie je hracka.
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Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov
a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dugevnymi schopnostami alebo nedostatkom skdsenosti
a znalosti, pokial je pre ne zabezpe&eny dozor

alebo zagkolenie ohladom pouzivania tohto vyrobku
bezpe&nym spdsobom a pokial rozumeii rizikdm
spojenym s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hraf s
tymto vyrobkom. Cistenie a pouzivatelskd tdrzbu nesmd
deti vykondvaf bez dozoru.

/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO VYBUCHU!

Nehddzte vyrobok do ohfia a nevystavujte ho pdsobeniu
vysokych teplét.
Nikdy neotvaraite kryt vyrobku, kedZze hrozi riziko
vybuchu! Tento vyrobok neobsahuje Ziadne vnitorné
Easti, ktoré by vyzadovali Gdrzbu.

/A VYSTRAHA!

Dochadza k ruseniu bezdrétového pripojenia?

Vypnite vyrobok v lietadle, v nemocnici, sluzobnej miestnosti
&i blizko zdravotnickych elektronickych systémov. Prendsané
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bezdrétové signdly by mohli mat nepriaznivy vplyv na
funkénosf citlivej elektroniky. Vyrobok uchovévaite minimdlne
20 cm od kardiostimuldtorov & implantaénych 3okovych
defibrilatorov, kedZze elekiromagnetické Ziarenie mdze
narusif funk&nost kardiostimulatorov. Prend3ané radiové
viny by mohli spésobif rusenie na&ivacich pristrojov.
Neumiestfivjte vyrobok blizko horlavych plynov ani do
prostredia s nebezpe&enstvom vybuchu (napr. lakovne) so
zapnutymi bezdrétovymi komponentmi, kedZe vysielané
rédiové viny mézu spdsobif vybuch a vznik poziaru.

@ POZNAMKA: Pri pouziti vyrobku sa odporéca, aby
boli VSETKY kdble (USB/AUX) kratiie ako 3 metre, aby

nedochddzalo k ruseniu.

A

Vyrobok sa pocas nabijania nesmie zakryvat.
Ak déjde k tniku kvapalin z vyrobku, nesmd prist do
kontaktu s pokozkou, o&ami ani sliznicami, pretoze hrozi
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nebezpe&enstvo poleptania chemikdliami. Musia sa
pouzif zodpovedaijice ochranné rukavice.

Ak sa pokozka, odi alebo sliznice dostali do kontaktu s
touto kvapalinou, zasiahnuté miesta sa musia vyplachnuf
vodou a musi sa ihned’ vyhladaf lekarska pomoc.

. POUZIVAITE OCHRANNE RUKAVICE!
o

Batérie/nabijate/né batérie s uniknutym
elekirolytom alebo poskodené batérie/
nabijatelné batérie méZu pri kontakte s
pokozkou spdsobif poleptanie. Vzdy
pouzivajte vhodné ochranné rukavice, ak sa

\

takato udalost vyskytne.
Opravu vyrobku smi vykondvaf len autorizované
$pecializované spolocnosti alebo zdkaznicky servis.
Nesprdvne opravy mdzu vystavit pouzivatela znaénému
nebezpelenstvu. Taktiez povedu k strate platnosti zdruky.
DodrzZiavajte obmedzenia a zdkazy pouzivania
vyrobkov pouzivanych s batériou v situdciach, ktoré
mézu byf nebezpelné, ako st napriklad na benzinovych
erpacich staniciach, letiskdch, nemocniciach atd.
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/A POZOR! RIZIKO POSKODENIA
Tento vyrobok neobsahuje Ziadne &asti, ktoré by mohol
pouzivatel opravif. Nabijatelnd batéria sa nedd vymenif.
Vyrobok pred kazdym pouzitim skontrolujte! Vyrobok
prestafite pouzivaf, ak sa zisti akékolvek poskodenie
vyrobku alebo nabijacieho kdbla!
Ak si poéas pouzivania viimnete nieco nezvycajné
(napr. nezvyéajny hluk, ¢udny zépach alebo dym),
ihned’ vypnite vyrobok a odpoijte kéble. Vyrobok dalej
nepouzivaite.
Nabijatelnd batéria vyrobku sa smie nabijaf len
v suchom prostredi, kedZe nie je chranend pred
3pliechajicou vodou, ked' sa kryt zdsuvky pre nabijaciu
zdasuvku USB C ponechd otvoreny. Vezmite tiez do Gvahy
névod na pouzivanie od vyrobcu nabijagky.
Ndhle zmeny teploty mézu spdsobit kondenzdciu vnitri
vyrobku. V takomto pripade nechaite vyrobok, aby sa
isty ¢as aklimatizoval pred jeho opdtovnym pouzitim.
Neumiestfiujte horiace sviece ani otvoreny ohef na
vyrobok ¢&i vedla vyrobku.
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Vyrobok nepouzivajte blizko zdrojov tepla, ako so

radidtory alebo iné zariadenia, ktoré vyzaruji teplo.
/A POZOR!
Dosah rédiovych vin sa meni podla podmienok prostredia.
V pripade bezdrétového prenosu dét sa nedd vylicit prijem
dat neopravnenymi tretimi stranami. Spolo&nost OWIM
GmbH & Co KG nenesie ziadnu zodpovednosf za ruenie
rozhlasovych alebo televiznych prijimaéov v désledku
neoprdvnenej Gpravy zariadenia. Spolo&nost OWIM GmbH
& Co KG nepreberd ziadnu zodpovednosf za pouzivanie
alebo vymenu kdblov a zariadenti, ktoré nie sg distribuované
spolo&nostou OWIM. Pouzivatel zariadenia je plne
zodpovedny za odstrénenie ruienia spdsobeného takouto
neoprdvnenou Upravou zariadenia, ako aj vymenu takychto
zariaden.

® Pred pouzitim

Pred pouzitim overte, ¢&i je obsah balenia kompletny a
neposkodeny!

Na prevadzku umiestnite vyrobok na vodorovny, plochy
povrch.
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® Zaciname
|I| Nabijanie vyrobku

Pripojte zasuvku USB-C
nabijacieho kébla k nabijaciemu
portu USB-C a potom pripojte
zésuvku USB nabijacieho kabla k
portu USB adaptéra USB (nie je
soéasfou dodavky).

Pocas nabijania bude LED indikdtor svietif L

&ervenou farbou a po dokonéeni nabijania
zhasne.

Doba nabijania vybitej nabijatelnej batérie
ie priblizne 3 hodiny.
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|Z| Zapnutie vyrobku

Podrzte stlacené P priblizne na 2
sekundy.

Ozve sa signdlny t6n a LED indikdtor bude blikat bielou
farbou raz za sekundu a vyrobok bude pripraveny na
spdrovanie prostrednictvom Bluetooth.
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IE Pripojenie vyrobku k prehravaciemu
zariadeniu prostrednictvom Bluetooth®

SBL TWE C2]
0
b

Podrte stlagené PRIJMITE identifikéciu
na 2 sekundy. vyrobku ,SBL TW6 C2” na

zariadeni na prehrdvanie.

Po Gspesnom pripojeni sa k zariadeniu na prehrévanie
sa ozve signdlny t6n a LED indikator bude blikat bielou
farbou raz za 5 sekond.
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Spravanie LED indikatora

Ziadne nabijanie

Indlkat?r alebo je nabijanie Takmer’v‘ybita Nabijanie Cervend
nabijania P batéria
dokonéené
Pdrovanie
prostrednictvom
. Bluetooth kazdi
Vypnutie
Hi2 s 1 sekundu
Indikétor  napdjania alebo L . .
S Pripojenie Rezim TWS Biela
Bluetooth rezim vstupu i
R prostrednictvom
Aux-in
Bluetooth
kazdych 5
sekiond
Indikétor \,/?’p(‘u"el Nevztahuje sa Prehrovf:me -
AUXin napdjania alebo e | prostrednictvom Zelend
rezim Bluetooth vstupu AUX-in

@ POZNAMKA: Tieto 3 LED indikdtory sa nachddzaijo

na 3 réznych miestach
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@ Pripojenie vyrobku

k prehravaciemu
zariadeniu
prostrednictvom
vstupného konektora
AUX-in

konektoru AUX-in na vyrobku a
prehrédvacom zariadeni.

LED indikdtor sa rozsvieti zelenou
farbou.

Pripojte kdbel AUX k vstupnému |r& (0. =)




@ Likvidacia

Obal:

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mézete

odovzdaf na miestnych recyklagnych zbernych miestach.
Vsimaite si prosim oznacenie obalovych materidlov

&)  pre triedenie odpady, st oznacené skratkami (a) a
a &islami (b) s nasledujocim vyznamom: 1-7: Plasty /

20-22: Papier a kartén / 80-98: Spojené latky.

Vyrobok:

+« Informdcie o moznostiach likvidacie
@%‘n opotrebovaného vyrobku ziskate na Vasej sprave
obce alebo mesta.
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Bocne umiestneny symbol preéiarknutého
kontajnera s kolieskami znamend, Ze tento pristroj
podlieha smernici 2012/19/EU. Této smernica
hovori, Ze pristroj na konci jeho Zivotnosti nesmiete
odhodif do normdlneho domového odpadu, ale ho
musite odovzdat na 3pecidine zriadenych
zbernych miestach, zariadeniach pre recyklaciu
cennych surovin alebo pre recykléciu odpadu.

=

Tato likvidacia je pre Vas bezplatna.
Chrafite Zivotné prostredie a likvidujte odpad spravnym
spdsobom.

Batérii/akumulatorov:
Pri nespravnej likvidacii batérii/
E akumulétorov hrozi poskodenie
Zivotného prostredia!
Batérie sa nesmg likvidovat spolu s domovym odpadom.
Mé2u obsahovat jedovaté fazké kovy a je potrebné
zaobchddzaf s nimi ako s nebezpednym odpadom.
Chemické znacky fazkych kovov st nasledovné:
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Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo. Opotrebované
batérie preto odovzdaijte na komundlnom zbernom mieste.

® Zjednodusené EU vyhldasenie o zhode
Tymto OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1,

74167 Neckarsulm, NEMECKO prehlasuje, Ze vyrobok
BLUETOOTH® REPRODUKTOR HG10431A / HG10431B,
zodpovedad smerniciam 2014/53/EU a 2011/65/EU.
Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto
internetovej adrese: www.owim.com

]

® Servis

@O Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In dieser Bedienungsanleitung, auf dem Gerét und auf der
Verpackung werden folgende Warnhinweise und Symbole
verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort
,GEFAHR" bezeichnet eine Gefdhrdung mit

A einem hohen Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere Verletzung oder
den Tod zur Folge hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,\WARNUNG" bezeichnet eine
A Gefshrdung mit einem mittleren Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge haben kann.

VORSICHT! Dieses Symbol weist in Kombination
mit dem Signalwort ,VORSICHT” auf eine
Geféhrdung mit geringem Risikograd hin, welche,

A wenn der Gefahrenhinweis nicht beachtet wird,
leichte oder mittlere Verletzungen verursachen
kann.

92 DE/AT/CH



@ - P

ACHTUNG! Dieses Symbol weist in Kombination
mit dem Signalwort ,ACHTUNG" auf einen
méglichen Sachschaden hin.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort
,Hinweis" bietet weitere niitzliche Informationen.

Dieses Gebotszeichen weist darauf hin,
geeignete Schutzhandschuhe zu tragen! Folgen
Sie den Anweisungen dieser Warnung, um
Handverletzungen durch Gegensténde oder den
Kontakt mit heiBen oder chemischen Materialien
zu vermeiden.

Dieses Symbol bedeutet, dass vor der
Verwendung des Produkts die Betriebsanleitung
zu beachten ist.
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WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR! Eine
Warnung, welche mit diesem Zeichen und den
Worten ,WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR!”
versehen ist, weist auf eine mégliche
Explosionsgefahr hin. Wird ein solcher

A Warnhinweis nicht befolgt, kann das ernsthafte
Verletzungen nach sich ziehen oder tédlich enden
und méglichen Sachschaden nach sich ziehen.
Folgen Sie den Anweisungen dieser Warnung,
um Lebensgefahr, schwerwiegende Verletzungen
oder Sachschéden zu vermeiden!

——— | Gleichstrom / -spannung

c E Das CE-Zeichen bestdtigt Konformitét mit den fiir
das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.
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BLUETOOTH®-LAUTSPRECHER
@ Einleitung

Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkiirzte
Druckausgabe der vollsténdigen Bedienungsanleitung.
Durch das Scannen des QR-Codes gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kénnen
durch die Eingabe der Artikelnummer (IAN) 427602_2301
die vollstéindige Bedienungsanleitung einsehen und
herunterladen.

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Bewahren Sie die
Kurzanleitung gut auf und héndigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
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Dieser BLUETOOTH®-LAUTSPRECHER (nachfolgend
,Produkt” genannt) , ein Gerdt aus dem Bereich der
Unterhaltungselektronik, ist dafiir vorgesehen, Audiomaterial
wiederzugeben, welches via Bluetooth oder Klinkenkabel
zugespielt werden kann.

Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemaf.
Reklamationen jeglicher Art, welche aus einer nicht
bestimmungsgeméfen Verwendung resultieren oder aus
verbotenen Modifikationen des Lautsprechers resultieren,
werden als unbegriindet betrachtet. Eine solche Verwendung
geschieht auf eigenes Risiko.

- USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen von USB
Implementers Forum, Inc.

- Die Bluetooth Wortmarke und Logos sind eingetragene
Warenzeichen der Bluetooth SIG Inc., jegliche
Verwendung der Warenzeichen durch die OWIM GmbH

& Co. KG erfolgt im Rahmen einer Lizenz.
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- Das Warenzeichen und der Markenname SilverCrest sind

Eigentum der jeweiligen Besitzer.

- Alle weiteren Namen und Produkte kénnen die
Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen ihrer
jeweiligen Eigentimer sein.

Entfernen Sie vollstéindig das Verpackungsmaterial und
prifen Sie den Verpackungsinhalt auf Vollstandigkeit.

Wenden Sie sich bei fehlenden oder beschédigten Teilen

an den Verkéufer.
1 Bluetooth®-Lautsprecher
1 Ladekabel (USB-C / USB Typ A)
1 AUXKabel (3,5-mm-Klinkenstecker)
1 Kurzanleitung

1 Quick-Start-Guide

Eingangsspannung/
-strom: 5V, 1000 mA
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Integrierter Akku:

Musikleistung:
Funkstandard:
Frequenzband:

Max. Sendeleistung:
Ladebuchse:
AUX-Eingang:
Abmessungen:
Gewicht:
Betriebsbedingungen:

Lagertemperatur:
Betriebszeit:

Ladezeit:
Bluetooth®-Protokolle:

1 x 3,7V Lithium-
lon-Akku mit 1850 mAh
(Der Akku ist nicht austauschbar.)
max. 6 W RMS
Bluetooth® 5.3

2400 MHz-2483.5 MHz
1 mW

USB-C
3,5-mm-Klinkenstecker

ca. 90 x 75 mm (H x &)
ca.215g

10°C-35°C,

40 %-85 % rel. humidity
-20°C-+60°C

ca. 15 Stunden
Wiedergabe von Musik
ca. 3 Stunden

AVRCP (zu Fernsteuerung von Audiofunktionen iber
Mobiltelefone), A2DP (drahtlose Audioiibertragung)
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A Sicherheit

Dieses Kapitel liefert wichtige Sicherheitshinweise zur
Handhabung des Produktes. Eine unsachgeméfie
Verwendung kann zu Verletzungen und Sachschéden fihren.
Machen Sie sich vor der ersten Benutzung des Produkts mit
allen Bedienund Sicherheitshinweisen vertraut! Handigen

Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
ebenfalls mit aus!

A\ GEFAHR!
LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND KINDER!

A\ GEFAHR!
ERSTICKUNGSGEFAHR! Verpackungsmaterialien
(z. B. Folien oder Polystyrol) diirfen nicht zum Spielen
verwendet werden. Halten Sie Kinder stets von
Verpackungsmaterial fern. Das Verpackungsmaterial ist
kein Spielzeug.
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Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs
des Produkis unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dijrfen nicht
mit dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzerwartung
dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

/\ WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR!
Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer, setzen Sie es
keinen hohen Temperaturen aus.
Offnen Sie niemals das Produkigehéuse, da andernfalls
Explosionsgefahr besteht! Im Inneren befinden sich keine
Teile, die eine Wartung erfordern.
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/\ WARNUNG!

Funkschnittstelle

Schalten Sie das Produkt in Flugzeugen, Krankenh&usern,
Werkstétten und in der Néhe medizinischer Geréte aus.
Die ibertragenen Funksignale kénnten die Funktionalitét
empfindlicher Elektronik stéren. Halten Sie das Produkt
mindestens 20 cm von Schrittmachern und implantierten
Kardioverter-Defibrillatoren fern, da elekiromagnetische
Strahlung die Funktionalitét von Schrittmachern
beeintréchtigen kann. Ubertragene Funkwellen kénnen
Hérgerdte stéren. Platzieren Sie das Produkt bei aktivierten
Drahtlosfunktionen nicht in der Néhe von entflammbaren
Gasen oder potenzielle explosionsféhigen Umgebungen
(z. B. Lackierereien), da die abgestrahlten Funkwellen
Explosionen und Brénde verursachen kénnten.

@ HINWEIS: Bei Verwendung sollten ALLE Kabel
(USB / AUX) weniger als 3 Meter lang sein, damit es nicht
zu Stérungen kommt.
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Decken Sie das Produkt wihrend des Aufladens nicht ab.
Wenn Fliissigkeiten aus dem Produkt austreten, kdnnen
diese zu Reizungen oder Ver&tzungen der Haut, Augen
oder Schleimhéuten fihren. Es miissen entsprechende
Schutzhandschuhe verwendet werden.

Wenn die Haut, Augen oder die Schleimhdute mit der
Flussigkeit in Berihrung gekommen sind, missen die
betroffenen Stellen mit viel Wasser gespiilt werden und
es muss umgehend ein Arzt aufgesucht werden.

- SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN!
@k Ausgelaufene oder beschadigte Batterien /
= Akkus kénnen bei Berihrung mit der Haut

Ver&tzungen verursachen. Tragen Sie deshalb

in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
Reparaturen am Produkt dirfen nur von autorisierten
Fachbetrieben oder dem Kundendienst durchgefiihrt
werden. Durch unsachgeméfBe Reparaturen kénnen
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erhebliche Gefahren fiir den Benutzer entstehen. Sie
werden auch die Garantie ungiiltig machen.
Beachten Sie die Verwendungsbeschrénkungen und
Verwendungsverbote fiir batteriebetriebene Produkte
in Situationen, die gefdhrlich sein kdnnen, wie z. B. an
Tankstellen, Flughdfen, Krankenh&usern usw.

/\ ACHTUNG! ACHTUNG SACHSCHADEN

Dieser Artikel enthdlt keine Teile, welche vom
Verbraucher gewartet werden kénnen. Der Akku kann
nicht ersetzt werden.

Uberprifen Sie den Artikel vor jeder Verwendung! Wenn
Sie irgendwelche Beschédigungen am Gerdt oder am
Ladekabel entdecken, verwenden Sie das Gerdt nicht
mehr!

Falls Sie wéhrend der Benutzung etwas Ungewdhnliches
(z. B. ungewshnliche Geréusche oder Geriiche bzw.
Rauch) feststellen, schalten Sie das Produkt umgehend
aus und trennen Sie alle Kabel. Stellen Sie die Benutzung
des Produktes ein.
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Das Produkt muss vor Tropf -und Spritzwasser geschitzt
werden, wenn die Anschlussabdeckung des USB-
C-Ladeanschlusses gedffnet ist. Bitte beachten sie
auBerdem die Nutzungsanweisungen des Ladegerdtes
vom Hersteller.
Plstzliche Temperaturénderungen kénnen dazu fihren,
dass sich Kondensation im Inneren des Produktes bildet.
Warten Sie in diesem Fall vor der Benutzung einige Zeit,
bis sich das Produkt akklimatisiert hat.
Stellen Sie keine brennenden Kerzen oder andere
Gegenstdnde mit offenen Flammen auf oder in die Né&he
des Produktes.
Verwenden Sie das Produkt nicht in der N&he von
Waérmequellen, wie Heizungen oder anderen Warme
abstrahlenden Gerdten!
/\ ACHTUNG!
Die Reichweite der Funkwellen ist abhéngig von den
Umgebungsbedingungen. Im Falle einer schnurlosen
Datenijbermittlung kann der Empfang der Daten durch nicht
autorisierte dritte Parteien nicht ausgeschlossen werden.
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Die OWIM GmbH & Co KG ist nicht verantwortlich fir
Interferenzen mit Radio- oder Fernsehgeréiten, welche durch
unautorisierten Eingriff in das Gerét verursacht werden.
Dariiber hinaus ibernimmt die OWIM GmbH & Co KG keine
Verantwortung fiir den Ersatz oder den Austausch von Kabel
und Gerdten, welche nicht von OWIM vertrieben werden.
AusschlieBBlich der Nutzer des Gerdits ist verantwortlich fir
die Beseitigung von Interferenzen, welche durch solche
unautorisierten Anderungen des Gerdts verursacht werden,
ebenso wie fir den Ersatz solcher Gerdte.

® Vor der Inbetriebnahme

Uberpriifen Sie vor der Inbetriebnahme

die Vollstandigkeit und Unversehrtheit des
Verpackungsinhalts!

Stellen Sie das Produkt beim Betrieb auf einen ebenen,
gleichmé&Bigen Untergrund.
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@ Erste Schritte

|I| Produkt aufladen

Stecken Sie den USB-C-Stecker
des Ladekabels in den USB-C-
Ladeanschluss und anschliefend
verbinden Sie den USB-Stecker des
Ladekabels mit dem USB-Anschluss
eines USB-Adapters (nicht im
Lieferumfang enthalten).

Die LED leuchtet wéhrend des Ladevorgangs L
rot und schaltet sich aus, sobald der
Ladevorgang abgeschlossen ist.

Die Ladezeit bei einem komplett entladenen
Akku betrdgt etwa 3 Stunden.
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|Z| Produkt einschalten

Halten Sie Pll etwa 2 Sekunden gedriickt.

Ein Signalton wird ausgegeben und die LED
blinkt einmal pro Sekunde wei3 und ist bereit
fir die Bluetooth-Kopplung.
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Izl Produkt per Bluetooth® mit dem
Wiedergabegerdt verbinden

U0

Halten Sie © Nehmen Sie die
2 Sekunden gedriickt. Produktkennung ,SBL TW6 C2”
am Wiedergabegerdt an.

Nach erfolgreicher Verbindung mit dem
Wiedergabegerat wird ein Signalton ausgegeben und
die LED blinkt alle 5 Sekunden weif3.
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Bedeutung der LED-Anzeigen

Keine
Aufladung Geringer
Ladeanzeige oder 9 Aufladung rot
Akkustand
Aufladung
abgeschlossen
Bluetooth-
Abgeschaltet Kopplung
Bluetooth- oder AUX- alle 1s .
Anzeige Eingang- Bluetooth- Ui eels viEs
Modus Verbindung
alle 5s
Anzeige des AEETE . Wiedergabe
oder Nicht - -
AUX- ber AUX- grin
Einganas Bluetooth- zutreffend Einaan
9ang Modus 9ang

@ HINWEIS: Hinweis: Diese 3 LED-Anzeigen befinden
sich an 3 verschiedenen Stellen.
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@ Produkt per AUX-
Eingang mit dem
Wiedergabegerdt
verbinden

Verbinden Sie das AUX-
Kabel mit dem AUX-Eingang
am Produkt und dem
Wiedergabegerdt.

Die LED leuchtet griin.
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@ Entsorgung

Verpackung:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie iber die &rtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

VA
&

Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung,
diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1 - 7:
Kunststoffe / 20 - 22: Papier und Pappe / 80 - 98:
Verbundstoffe.

Produkt:

wh

A

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Das nebenstehende Symbol einer
durchgestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt an,
dass dieses Produkt der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Produkt am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
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normalen Haushaltsmiill entsorgen diirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhfen oder Entsorgungsbetrieben
abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.
Batterien/Akkus:

Umweltschéaden durch falsche Entsorgung
der Batterien/Akkus!

Batterien dirfen nicht Gber den Hausmiill entsorgt werden.
Sie kénnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen
der Sondermiillbehandlung. Die chemischen Symbole

der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg =
Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien bei einer kommunalen Sammelstelle ab.
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® Vereinfachte EU-
Konformitétserkldrung

Hiermit erklért OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstrafBe 1,
74167 Neckarsulm, DEUTSCHLAND, dass das Produkt
BLUETOOTH®LAUTSPRECHER HG10431A/HG1043 1B,
den Richtlinien 2014/53/EU und 2011/65/EU entspricht.

Der vollstdndige Text der EU-Konformitétserklérung ist unter
der folgenden Internetadresse verfigbar: www.owim.com

q3
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@® Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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